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اشــــاره
نشــریه ذکــر جمعــه 

بــا هــدف انتشــار گزیــده بیانــات 
ائمــه جمعــه قزویــن در خطبه‌هــای 

صــورت  بــه  هرهفتــه  جمعــه،  نمــاز 
الکترونیکی از طریق شبکه های اجتماعی 
ســتاد نمــاز جمعــه منتشــر مــی گــردد.

لازم بــه ذکــر اســت متــن بیانــات ائمــه 
محتــرم جمعــه، بــا حــذف و اضافــات و 
ویرایــش همــراه اســت و ســعی شــده 
اســت جهــت مطالعــه و بهــره جویــی 

گرامــی،  مخاطبیــن  بهتــر  هرچــه 
اهــم محورهــا ارائــه گــردد.   
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خطبه اول
جِیمِ یطَانِ الرَّ

ّ
ِ مِنَ الشَ

ّ
أعوذ بِالَل

حيمِ حْمنِ الرَّ ِ الرَّ
ّ
بِسْمِ الَل

ــی 
َ
مُ عَل

َ
ــا ةُ وَالسَّ

َ
ــا مِيــنَ وَالصَّ

َ
عَال

ْ
ِ رَبِّ ال

حَمْــدُ لَِّ
ْ
ال

قَاسِــمِ المُصطَفــی 
ْ
بِــی ‌ال

َ
مُرْسَــلِين أ

ْ
ســیّدِ الأنبیــاءِ وال

اهِرِیــنَ المَعصومیــن  بِیــنَ الطَّ یِّ ــد وآلِــهِ الطَّ مُحَمَّ
نَ 

ْ
ــنَ ال جْمَعِیــنَ مِ

َ
ــمْ أ عْدَائِهِ

َ
ــى أ

َ
ــمُ ‏عَل ائِ ــنُ الدَّ عْ

َّ
وَالل

یــن. ــوْمِ الدِّ ــامِ یَ ــی قِیَ
َ
إِل

لوده به گناه آ منع فعالیت‌های پنهانی 
 الُله الحَكيمُ في‌ كِتابهِ الكَريمِ:

َ
قال

إِثْــمِ 
ْ
ا تَتَنَاجَــوْا بِال

َ
ذِيــنَ آمَنُــوا إِذَا تَنَاجَيْتُــمْ فَــل

َّ
هَــا ال

ّ
يُ

َ
>يَــا أ

قْــوَىٰۖ  
ّ
بِــرِّ وَالتَ

ْ
سُــولِ وَتَنَاجَــوْا بِال عُــدْوَانِ وَمَعْصِيَــتِ الرَّ

ْ
وَال

ونَ.< 1 يْــهِ تُحْشَــرُ
َ
ــذِي إِل

َّ
ــهَ ال

ّ
قُــوا اللَ

ّ
وَاتَ

در ایــن آیــۀ کریــم، خــدا در فضــای خاصــی، مــا را بــه تقــوا 

ــا هــم گفت‌وگــوی  ــر ب ــاه و دشــمنی و ســرپیچی از پیامب ــد از روی گن ــا کیدیگــر گفت‌وگــو میک‌نی ــه ب 1 . ای اهــل ایمــان! هنگامــی کــه محرمان

ــد از خدایــی کــه به‌ســوی او محشــور  ــروا کنی ــد و پ ــه کنی ــه[ نیکــی و تقــوا گفت‌وگــوی محرمان ــۀ ]تشــویق کیدیگــر ب ــر پای ــد؛ ب ــه نکنی محرمان

می‌شــوید )مجادلــه: ۹(.
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4

دعــوت میک‌نــد و می‌فرمایــد: ای کســانی کــه ایمــان 
مبــادا  میک‌نیــد،  نجــوا  کیدیگــر  بــا  وقتــی  آورده‌ایــد، 
در نجوایتــان بــه گنــاه و دشــمنی یــا معصیــت خــدا و 
گفت‌وگــوی  یعنــی  نجــوا  شــوید.  مبتــا  پیغمبــر؟ص؟ 
آهســته و تــا حــدی غیرعلنــی و مخفیانــه. مثــاً درِ گوشــی 
می‌شــود.  ]محســوب[  نجــوا  صحبتک‌ــردن  هــم  بــا 
معمــولاً حرفــی کــه در آن گنــاه و ظلــم یــا معصیــت خــدا 
و پیغمبــر؟ص؟ نباشــد، انســان واهمــه نــدارد ]از اینکــه آن 
حــرف را بــا صــدای[ بلنــد بگوید یا پشــت بلندگــو داد بزند.
]البتــه[ همیشــه این‌گونــه نیســت. گاه مســئله‌ای اســت 
کــه نبایــد کســی بفهمــد. ]مثــاً[ موضــوع خانوادگــی یــا 
مســئلۀ تربیتــی را ممکــن اســت آهســته در گــوش کســی 
اســت:  این‌گونــه  اوقــات  بســیاری  امــا  کنیــم.  مطــرح 
و  میک‌شــند  نقشــه  میک‌ننــد،  توطئــه  وقتــی  ]افــراد[ 
جلســات زیرزمینــی می‌گیرنــد، می‌داننــد کــه اگــر دیگــران 
حــرف آن‌هــا را بفهمنــد ناراحــت می‌شــوند؛ ]زیــرا[ حــرف 
آن‌هــا ظلــم و دروغ و گنــاه یــا توطئــه علیــه نظــام مقدس 
جمهوری اســامی اســت. خدا این نوع نجوا، گفت‌وگوی 

آهســته و جلســات مخفــی را منــع می‌فرمایــد.
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ونَ.<:  يْهِ تُحْشَــرُ
َ
ذِي إِل

َّ
ــهَ ال

ّ
قُــوا اللَ

ّ
قْــوَىٰۖ  وَاتَ

ّ
بِــرِّ وَالتَ

ْ
>...وَتَنَاجَــوْا بِال

اگــر هــم آهســته صحبــت میک‌نیــد، ســخن شــما نیکــی، 
خوبــی، خیرخواهــی و تقــوا باشــد. ایــن جلســات مخفــی 
مــا  می‌شــود؛  تمــام  همه‌چیــز  نیســت.  همیشــگی 
می‌مانیــم و خــدا. اگــر بــا گفته‌هایمــان بــه جامعــه لطمــه 
وارد کردیــم، آبــروی کســی را بردیــم، نظــام را زیــر ســؤال 
بردیــم و هــر کاری کردیــم کــه نبایــد میک‌ردیــم، بایــد 
کلمه‌بهک‌لمــه پاســخ بدهیــم؛ بــرای اینکــه در محضــر خدا 
ــۀ  ــه آی ــه، مقدم ــورۀ مجادل ــۀ 9 س ــویم. آی ــر می‌ش حاض
بعــدی و ادامــۀ صحبت‌هــای هفته‌هــای گذشــته اســت:

شیطان؛ منشأ فعالیت‌های پنهانی
ایــن  و  داریــم  دشــمنانی  مــا  گفتیــم:  پیــش[  ]هفتــۀ 
ــی از  ــم: کی ــم. گفتی ــام بردی ــرآن ن ــات ق ــا آی ــمنان را ب دش
ــعبه دارد:  ــیطان دو ش ــت. ش ــیطان اس ــمنان ش  آن دش
... .<1  بعضــی از شــیاطین در  جِــنِّ

ْ
إِنْــسِ وَال

ْ
>...شَــيَاطِينَ ال

قَــوْلِ غُــرُورًا 
ْ
 ال

َ
ــىٰ بَعْــضٍ زُخْــرُف

َ
جِــنِّ يُوحِــي بَعْضُهُــمْ إِل

ْ
نْــسِ وَال ِ

ْ
ا شَــيَاطِينَ ال  نَبِــيٍّ عَــدُوًّ

ّ
نَــا لِــكُلِ

ْ
لِــكَ جَعَل

ٰ
1 . اشــاره بــه آیــۀ ۱۱۲ ســورۀ انعــام: >وَكَذَ

ذَرْهُــمْ وَمَــا يَفْتَــرُونَ.< ترجمــه: این‌گونــه بــرای هــر پیامبــری دشــمنانی از شــیاطین انــس و جــن قــرار دادیــم 
َ

ــوهُ ۖ ف
ُ
عَل

َ
ــكَ مَــا ف

ّ
ــوْ شَــاءَ رَبُ

َ
ۚ وَل

کــه بــرای فریــب مــردم همــواره گفتــاری باطــل ولــی به‌ظاهــر آراســته و دل‌پســند بــه کیدیگــر القــا میک‌ننــد. اگــر پــروردگارت می‌خواســت چنیــن 

نمیک‌ردنــد؛ پــس واگــذار آنــان را و آنچــه را بــه دروغ بــه هــم می‌بافنــد‌.
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قالــب انســان‌ها هســتند. ]بعضــی از[ ما انســان‌هایی که 
]در ایــن دنیــا[ زندگــی میک‌نیــم، کار شــیطانی میک‌نیــم. 

مثــاً خــدا راجــع بــه منافقــان فرمــود:

ىٰ شَيَاطِينِهِمْ 
َ
وْا إِل

َ
إِذَا خَل ا وَ

ّ
وا آمَنَ

ُ
ذِينَ آمَنُوا قَال

َّ
قُوا ال

َ
إِذَا ل >وَ

مَا نَحْنُ مُسْتَهْزِئُونَ.< 1
ّ
مْ إِنَ

ُ
ا مَعَك

ّ
وا إِنَ

ُ
قَال

همــۀ منافقــان شــیطان هســتند. منافقــان وقتــی بــا 
کیدیگــر خلوت میک‌ننــد، در نجواها و جلســات زیرزمینی 
ــه  ــر توطئ ــه پیغمب ــد؟ علی ــه می‌گوین ــان چ و مخفیانه‌ش
میک‌ردنــد، علیــه مســلمان‌ها نقشــه میک‌شــیدند، علیــه 
کــه  می‌چیدنــد  برنامه‌هــا  ائمــه؟ع؟  و  امیرالمؤمنیــن 
آن‌هــا را از رده خــارج کننــد. ]منافقــان[ به‌ظاهــر انســان، 
ولــی دقیقــا عامــل شــیطان هســتند. خــدا هــم فرمــود 

ــد: ــه می‌فرمای ــتند. در ادام ــیطان هس ــا ش ــه این‌ه ک

آمَنُــوا  ذِيــنَ 
َّ
ال لِيَحْــزُنَ  ــيْطَانِ 

ّ
الشَ مِــنَ  جْــوَىٰ 

ّ
النَ مَــا 

ّ
>إِنَ

لِ 
َّ
يَتَــوَك

ْ
ــهِ فَل

ّ
ــى اللَ

َ
ــهِۚ  وَعَل

ّ
ا بِــإِذْنِ اللَ

َّ
هِــمْ شَــيْئًا إِل يْــسَ بِضَارِّ

َ
وَل

2 مُؤْمِنُــونَ.< 
ْ
ال

1 . هنگامــی کــه بــا اهــل ایمــان دیــدار میک‌ننــد، می‌گوینــد: مــا ایمــان آوردیــم. وقتــی بــا شیطان‌هایشــان ]کــه ســرانِ شــرک و کفرنــد[ خلــوت 

می‌گزیننــد، می‌گوینــد: بــدون شــک مــا بــا شــماییم. ]بــا تظاهــر بــه ایمــان[ فقــط آنــان را مســخره میک‌نیــم )بقــره: ۱۴(.

ــا مؤمنــان را اندوهگیــن کنــد؛ ولــی نمی‌توانــد  2 . گفت‌وگــوی محرمانــه ]بی‌منطــق و رازگویــی بی‌دلیــل[ فقــط از ]ناحیــۀ[ شــیطان اســت ت
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درِگوشــی  و  هســتیم  مجلســی  و  جلســه  در  گاهــی 
صحبــت میک‌نیــم کــه مزاحــم دیگــران نشــویم. این عمل 
شــیطان نیســت. اگــر ]بــا صــدای[ بلنــد بگوییــم، بی‌ادبــی 
ــته‌اند.  ــا نشس ــر م ــه دوروب ــت ک ــانی اس ــاحت کس ــه س ب
آهســته صحبــت میک‌نیــم کــه احتــرام نگــه داریــم. ]ایــن 
آیــه حالتــی را[ بیــان میک‌نــد کــه بنــا بــر ایــن اســت کــه در 
جلســۀ مخفــی، درِگوشــی علیــه مؤمنــان صحبــت کنیــم، 
حرف‌هایــی بگوییــم کــه نبایــد گفتــه شــود و نقشــه‌هایی 

بکشــیم کــه شــیطان را خوشــحال میک‌نــد.
ذِيــنَ آمَنُــوا... .< مــا در 

َّ
ــيْطَانِ لِيَحْــزُنَ ال

ّ
جْــوَىٰ مِــنَ الشَ

ّ
مَــا النَ

ّ
>إِنَ

ــا  پــی شــناخت دشــمنان بودیــم. شــیطان کارهایــش را ب
جلســات مخفی و ســرّی و با عوامل انســانی و غیرانسانی 
پیــش می‌بــرد. این دشــمنی شــیطان اســت. شــیطان این 
کارهــا را میک‌نــد کــه مؤمنــان را غمگیــن و نگــران کنــد تــا 
ــان  ــا در جلساتش ــه این‌ه ــد ک ــر کنن ــن فک ــه ای ــان ب مؤمن
چــه گفتنــد، آبــروی چهک‌ســی را ریختنــد و قــرار اســت چــه 
ضربــه‌ای بــه نظــام مقــدس جمهــوری اســامی وارد کنند. 

هیــچ گزنــدی بــه آنــان برســاند، مگــر بــه فرمــان خــدا. مؤمنــان فقــط بایــد بــر خــدا تــوکل کننــد ]کــه توکلک‌ننــده بــه خــدا از گزنــد شــیطان 

ــه: ۱۰(. ــت[ )مجادل ــون اس مص
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خدای متعال؛ تنها پناه مؤمنان در برابر شیطان
ا 

َّ
هِــمْ شَــيْئًا إِل يْــسَ بِضَارِّ

َ
خــدای متعــال می‌فرمایــد: >...وَل

مُؤْمِنُــونَ.< ایــن شــیاطین جن 
ْ
لِ ال

َّ
يَتَــوَك

ْ
ــهِ فَل

ّ
ــى اللَ

َ
ــهِۚ  وَعَل

ّ
بِــإِذْنِ اللَ

و انــس و منافقــان و معانــدان هرچــه جلســه بگیرنــد و 
نقشــه بکشــند، تــا خــدا نخواهد هیــچ غلطــی نمی‌توانند 
بکننــد. یعنــی ای مؤمــن! خــودت را در پنــاه خــدا قــرار 

ــذارد: ــر می‌گ ــو اث ــا روی ت ــه‌های آن‌ه ــه نقش ــده؛ وگرن ب
جِيمِ.< 1 يْطَانِ الرَّ

ّ
هِ مِنَ الشَ

ّ
>...فَاسْتَعِذْ بِاللَ

خــدا زمانــی ]تأثیرگــذاری ضــرر شــیطان را[ اراده نمیک‌نــد 
ِ مِــنَ 

ّ
ــالَل کــه تــو در پنــاه خــدا باشــی و بگویــی: »أعــوذ بِ

ــده،  ــرار ب ــدا ق ــاه خ ــودت را در پن ــمِ.« خ جِی ــیطَانِ الرَّ
ّ

الشَ
بــه دســتورهای خــدا را عمــل کــن و بگــو: خدایــا! مــن 
می‌خواهــم بندگــی تــو را بکنــم. نمی‌خواهــم از شــیطان 
بترســم. نمی‌خواهــم از شــیاطین جنــس و انــس واهمــه 

داشــته باشــم.
ــر  ــه اگ ــم ک ــه داری ــس واهم ــن و ان ــیاطین ج ــی از ش وقت
از آن‌هــا پیــروی نکنیــم و حــرف آن‌هــا را گــوش نکنیــم، 

جِيــمِ.< ترجمــه: پــس هنگامــی کــه قــرآن می‌خوانــی،  ــيْطَانِ الرَّ
ّ

ِ مِــنَ الشَ
ّ
اسْــتَعِذْ بِــالَل

َ
قُــرْآنَ ف

ْ
تَ ال

ْ
ــرَأ

َ
ــإِذَا ق

َ
1 . اشــاره بــه آیــۀ ۹۸ ســورۀ نحــل: >ف

از شــیطان رانده‌شــده بــه خــدا پنــاه ببــر.
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آبرویمــان را می‌برنــد؛ بدانیــم کــه ایــن آبــرو رفتــه اســت که 
این‌گونــه فکــر میک‌نیــم. اگــر آبرو باشــد، انســان به‌راحتی 
راجــع بــه ]احتمــال ســلب[ آن قضــاوت نمیک‌نــد؛ زیــرا 

خــدا حافــظ آبــروی مؤمــن اســت:

 كُلَّ 
ّ

ــبُ ا يُحِ
َ
ــهَ ل

ّ
 اللَ

ّ
ــواۗ  إِنَ ــنَ آمَنُ ذِي

َّ
ــنِ ال ــعُ عَ ــهَ يُدَافِ

ّ
 اللَ

ّ
>إِنَ

انٍ كَفُــورٍ.< 1 خَــوَّ

چهک‌ســی  اســت،  مؤمــن  آبــروی  مدافــع  خــدا  وقتــی 
می‌توانــد ایــن آبــرو را ببرد؟ مؤمنان بدانند که ]شــیاطین[ 
هــر غلطــی بکننــد، ایــن آبــرو افزایــش پیــدا میک‌نــد. همــۀ 
ــی  ــان چنیــن قضایای مــا کم‌وبیــش ممکــن اســت در جری
قــرار بگیریــم کــه کســی بخواهــد آبــروی مــا را ببــرد یــا بــه 
مــا آســیب برســاند. بــه همــۀ بــرادران و خواهــران گرامــی 
عــرض میک‌نــم کــه ایــن قــول خداســت و قــول خــدا قــول 
ذِينَ آمَنُــوا... .< من مدافع 

َّ
ــهَ يُدَافِعُ عَنِ ال

ّ
 اللَ

ّ
اســت. فرمــود: >إِنَ

مؤمنــان هســتم. چهک‌ســی می‌توانــد زیرنظــر خــدا آبــروی 
مؤمنی را ببرد؟ او خودش را به زحمت می‌اندازد و آبروی 
 خــودش مــی‌رود؛ ]ولــی[ نمی‌توانــد آبــروی مؤمــن را ببرد. 

1 . مسلماً خدا از مؤمنان دفاع میک‌ند، قطعاً خدا هیچ خیانتک‌ار ناسپاسی را دوست ندارد )حج: ۳۸(.
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]البته[ به‌شرط آنکه ما با خدا هماهنگ باشیم:
مُؤْمِنُونَ.< 1

ْ
لِ ال

َّ
يَتَوَك

ْ
هِ فَل

ّ
ى اللَ

َ
ا هُوَۚ  وَعَل

َّ
ٰهَ إِل

َ
ا إِل

َ
هُ ل

ّ
>اللَ

تش عذاب؛ عاقبت تکیه به ستمگران آ
مؤمــن بایــد بــه خــدا تــوکل کنــد و همــۀ تکیــه او بــه خــدا 
باشــد. شــیطان و آمریــکا، شــیطان بــزرگ، هیچک‌ــدام هیــچ 
غلطــی نمی‌تواننــد بکننــد. مبادا به ســتمگران تکیه کنید:

ــمْ 
ُ

ك
َ
ــارُ وَمَــا ل

ّ
مُ النَ

ُ
ــك مُــوا فَتَمَسَّ

َ
ذِيــنَ ظَل

َّ
ــى ال

َ
نُــوا إِل

َ
ا تَرْك

َ
>وَل

ونَ.< 2 ا تُنْصَــرُ
َ
ــمَّ ل وْلِيَــاءَ ثُ

َ
ــهِ مِــنْ أ

ّ
مِــنْ دُونِ اللَ

ــرار  ــه الان اص ــراری ک ــن اش ــت. ای ــتمگر اس ــکا س         آمری
آمریــکا،  بــه  کننــد،  آشــوب‌زده  را  مــا  جامعــۀ  دارنــد 
ــم  ــه ظل ــس و ب ــای انگلی ــتان، مکارگی‌ه ــرائیل، عربس اس
تکیــه کرده‌انــد. خــدا نتیجــۀ آن را گفتــه اســت: ]اگــر[ بــه 
ظالمــان تکیــه کنیــد، آتــش می‌گیرید. آیا ایــن خیل عظیم 

1 . خداست که هیچ معبودی جز او نیست؛ پس مؤمنان فقط باید بر او توکل کنند )تغابن: ۱۳(.

2 . بــه کســانی کــه ]بــه آیــات خــدا، پیامبــر؟ص؟ و مــردم مؤمــن[ ســتم کرده‌انــد، تمایــل و اطمینــان نداشــته باشــید و تکیــه مکنیــد کــه آتــش 

]دوزخ[ بــه شــما خواهــد رســید. در آن حــال، شــما را جــز خــدا هیــچ سرپرســتی نیســت؛ ســپس یــاری نمی‌شــوید )هــود: ۱۱۳(.
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مردمــی کــه بــرای دینشــان در سراســر کشــور علیــه اشــرار 
قیــام کردنــد، این‌هــا بایــد آتــش بگیرنــد؛ یــا آن کســانی که 
بــا تکیــه به آمرکیا و اســتکبار و ظلم، خواســتند اســتقلال 
ملتــی را بــه آتــش بکشــند؟ قطعــا آن‌هــا آتــش می‌گیرنــد 

ــود. ــده می‌ش ــان برچی و بساطش
مســعود رجــوی دروغ گفــت، مــردم را تحریــک کــرد و 
ــوبگرهای  ــترده‌تر از آش ــیار گس ــاند و بس ــان کش ــه خیاب ب
داعشــی جدیــد، آشــوب بــه پا کــرد؛ چــه نتیجــه‌ای گرفت؟ 
حیثیــت و همه‌چیــز او بــه آتــش کشــیده شــد و نســل 
ــام  او منقطــع شــد. حیــف اســت کــه در ایــن مجالــس ن
چنیــن کســانی را ببریــم. از اول انقــاب تاکنــون چندیــن 
بــار آشــوبگران علیــه نظــام خیــز برداشــتند. الان کجــا 
هســتند؟ همــۀ آن‌هــا بــه آتــش کشــیده شــدند و بســاط 
همــۀ آن‌هــا برچیــده شــد. ایــن بــار هــم بهتــر از گذشــته 
ــا  ــه ب ــرط اینک ــد؛ به‌ش ــد ش ــده خواه ــا برچی ــاط آن‌ه بس
خــدا هماهنــگ باشــیم، تقــوا داشــته باشــیم و توکلمــان 

بــه خــدا باشــد.
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توکل؛  و   ایمان 
شیطان سلطۀ  از  مؤمنان  رهایی  راه 

خدا دربارۀ شیطان فرمود:

هِــمْ  ــىٰ رَبِّ
َ
ذِيــنَ آمَنُــوا وَعَل

َّ
ــى ال

َ
طَانٌ عَل

ْ
ــهُ سُــل

َ
يْــسَ ل

َ
ــهُ ل

ّ
>إِنَ

1 ــونَ.< 
ُ
ل

َّ
يَتَوَك

کســانی کــه مؤمــن هســتند ]و بــه خــدا تــوکل کرده‌انــد،[ 
شــیطان نمی‌تواند به آن‌ها مســلط شــود. این امتحانات 
کــه پیــش می‌آیــد،   ایمــان مــا را محکم]تــر[ میک‌نــد. 
نقشــۀ شــیطان بــا ایمــان و تــوکل بــه خــدا بــر بــاد مــی‌رود. 
خــدا فرمــود: کســانی کــه بــه اجانــب تکیــه میک‌ننــد، آتــش 
ایمــان و  می‌گیرنــد. دربــارۀ مؤمنــان فرمــود: به‌شــرط 
تــوکل بــه خــدا، شــیطان نمی‌توانــد بــر آن‌هــا مســلط 

شــود. خــود شــیطان هــم اعتــراف کــرده اســت:

ــدَ  ــمْ وَعْ
ُ
ــهَ وَعَدَك

ّ
 اللَ

ّ
ــرُ إِنَ مْ

َ
أ

ْ
ــيَ ال ــا قُضِ مَّ

َ
ــيْطَانُ ل

ّ
 الشَ

َ
ــال >وَقَ

ــمْ 
ُ

يْك
َ
ــمْۖ  وَمَــا كَانَ لِــيَ عَل

ُ
فْتُك

َ
خْل

َ
ــمْ فَأ

ُ
حَــقِّ وَوَعَدْتُك

ْ
ال

ومُونـِـي 
ُ
ا تَل

َ
ــمْ فَاسْــتَجَبْتُمْ لِــيۖ  فَــل

ُ
نْ دَعَوْتُك

َ
ا أ

َّ
طَانٍ إِل

ْ
مِــنْ سُــل

1 . یقیناً او بر کسانی که ایمان آورده‌اند و همواره بر پروردگارشان توکل میک‌نند، تسلطی ندارد )نحل: ۹۹(.
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نْتُــمْ بِمُصْرِخِيَّ 
َ
ــمْ وَمَــا أ

ُ
نَــا بِمُصْرِخِك

َ
مْۖ  مَــا أ

ُ
نْفُسَــك

َ
ومُــوا أ

ُ
وَل

هُمْ 
َ
الِمِيــنَ ل

ّ
 الظَ

ّ
تُمُونِ مِــنْ قَبْــلُۗ  إِنَ

ْ
شْــرَك

َ
ۖ إِنـِّـي كَفَــرْتُ بِمَــا أ

لِيــمٌ.< 1
َ
عَــذَابٌ أ

در بعضــی مواقــع، دســت مــن کوتــاه اســت و هیــچ 
ــه  ــد و ب ــان دارن ــه ایم ــانی ک ــم. کس ــم بکن کاری نمی‌توان
خدایشــان تــوکل میک‌ننــد، زور مــن بــه آن‌هــا نمی‌رســد 

و نمی‌توانــم هیــچ کاری علیــه آن‌هــا انجــام دهــم.

وی از شیطان پیر یم دربارۀ  هشدار قرآن کر
]خداوند[ در آیۀ ۲۰۸ سورۀ بقره فرمود:

بِعُوا 
ّ
ا تَتَ

َ
ــةً وَل

ّ
مِ كَافَ

ْ
ــل ــوا فـِـي السِّ

ُ
ذِيــنَ آمَنُــوا ادْخُل

َّ
هَــا ال

ّ
يُ

َ
>يَــا أ

 مُبِيــنٌ.< 2
ّ

ــمْ عَــدُوٌ
ُ

ك
َ
ــهُ ل

ّ
ــيْطَانِۚ  إِنَ

ّ
خُطُــوَاتِ الشَ

1 . شــیطان ]در قیامــت[ هنگامــی کــه کار ]محاســبۀ بنــدگان[ پایــان یافتــه ]بــه پیروانــش[ می‌گویــد: یقینــا خــدا ]دربــارۀ برپایــی قیامت، حســاب 

بنــدگان، پــاداش و عــذاب[ بــه شــما وعــدۀ حــق داد. مــن بــه شــما وعــده دادم ]کــه آنچــه خــدا وعــده داده، دروغ اســت؛ ولــی می‌بینیــد کــه 

وعــدۀ خــدا تحقــق یافــت[ و ]مــن[ در وعــده‌ام نســبت بــه شــما وفــا نکــردم. مــن بــر شــما هیــچ غلبــه و تســلطی نداشــتم. فقــط شــما را دعــوت 

کــردم ]بــه دعوتــی دروغ و بی‌پایــه[ و شــما هــم ]بــدون اندیشــه و دقــت، دعوتــم را[ پذیرفتیــد. پــس سرزنشــم نکنیــد؛ بلکــه خــود را ســرزنش 

کنیــد. نــه مــن فریــادرس شــمایم و نــه شــما فریــادرس مــن. بی‌تردیــد مــن از شــرک‌ورزی شــما کــه در دنیــا دربــارۀ مــن داشــتید ]کــه اطاعــت از 

مــرا همچــون اطاعــت خــدا قــرار دادیــد[ بیــزار و منکــرم. یقینــا بــرای ســتمکاران عذابــی دردنــاک اســت )ابراهیــم: ۲۲(.

2 . ای اهــل ایمــان! همگــی در عرصــۀ تســلیم و فرمان‌بَــری ]از خــدا[ درآییــد و از گام‌هــای شــیطان پیــروی نکنیــد کــه او بــرای شــما دشــمنی 

آشــکار اســت.
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ای کســانی کــه ایمــان آورده‌ایــد! مســلمانی کنیــد، در 
ــید و  ــر؟ص؟ باش ــدا و پیغمب ــع خ ــد، مطی ــام ورود کنی اس
ــد  ــی را بروی ــادا راه ــید. مب ــلیم باش ــدا تس ــگاه خ در پیش
کــه شــیطان بــه شــما نشــان می‌دهــد! شــیطان شــما را 
می‌ترســاند و می‌خواهــد شــما را در مقابــل دشــمنان 
ــد!  ــوش کنی ــا را گ ــن حرف‌ه ــادا ای ــد. مب ــلیم کن ــدا تس خ
شــیطان دشــمن آشــکار شماســت. همچنین در آیۀ ۱۶۸ 

ســورۀ بقــره فرمــود:

ا 
َ
بًــا وَل ا طَيِّ

ً
ال

َ
رْضِ حَــل

َ
أ

ْ
ــا فـِـي ال ــوا مِمَّ

ُ
ــاسُ كُل

ّ
هَــا النَ

ّ
يُ

َ
>يَــا أ

 مُبِيــنٌ.< 1
ّ

ــمْ عَــدُوٌ
ُ

ك
َ
ــهُ ل

ّ
ــيْطَانِۚ  إِنَ

ّ
بِعُــوا خُطُــوَاتِ الشَ

ّ
تَتَ

ای مــردم! در زمیــن ]غــذای[ طیّــب بخوریــد. چیزهــای 
حیوانــات  و  خــوک  گوشــت  شــراب،  نخوریــد.  نجــس 
]حرام‌گوشــت[ دیگــر را نخوریــد. همچنیــن ]رزق[ حــال 
اســت،[  پــاک  ]هرچنــد  گوســفند  گوشــت  بخوریــد. 
مثــال،  ]بــرای  اســت.  حــرام  باشــد  دیگــری  بــرای  اگــر 
کارکنــان[ در اداره بایــد کارشــان را ]به‌درســتی[ انجــام 
بــه  کــه  مردمــی  باشــد.  حــال  حقوقشــان  تــا  دهنــد 
1 . ای مــردم! از آنچــه ]از انــواع میوه‌هــا و خوردنی‌هــا[ در زمیــن حــال و پاکیــزه اســت، بخوریــد و از گام‌هــای شــیطان پیــروی نکنیــد؛ زیــرا بــرای 

شــما دشــمنی آشــکار اســت.
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 آن‌هــا رجــوع میک‌ننــد، اربــاب و بــزرگ آن‌هــا هســتند.
 آن‌هــا بــرای ]خدمــت بــه[ مــردم حقــوق می‌گیرنــد. مــا 
خــادم و نوکــر مــردم هســتیم. بایــد کارمــان را درســت 
انجــام بدهیــم و بــرای مــردم ناراحتــی و نارضایتــی ایجــاد 
نکنیــم؛ وگرنــه حقوقمــان حــرام می‌شــود. وقتــی ذائقــۀ 
کســی بــه حــرام عــادت کنــد، ســراغ حرام‌خــواری مــی‌رود 
و حرام‌هــای بیشــتری می‌خــورد؛ آنــگاه دل او می‌میــرد. 

قــرآن می‌فرمایــد:

ا يَسْــمَعُ 
َ
ذِي يَنْعِقُ بِمَا ل

َّ
وا كَمَثَلِ ال ذِيــنَ كَفَــرُ

َّ
>وَمَثَــلُ ال

ونَ.< 1
ُ
ا يَعْقِل

َ
مٌ عُمْــيٌ فَهُمْ ل

ْ
 بُك

ّ
ا دُعَــاءً وَنِــدَاءًۚ  صُــمٌ

َّ
إِل

چشــم بصیــرت او کــور می‌شــود، گــوش او بــرای شــنیدن 
می‌افتــد.  کار  از  او  عقــل  و  می‌شــود  کــر  حــق  حــرف 
]خداونــد[ فرمــود: حرام‌خــواری و نجس‌خــواری نکنیــد. 
خودبه‌خــود  کنــد،  حرام‌خــواری  کســی  وقتــی  گویــا 
دنبالــه‌رو شــیطان می‌شــود. انســان حرام‌خــوار دیگــر 
امیرالمؤمنیــن و امــام حســین؟ع؟، اربعیــن و لیلةالقدر و 
1 . داســتان ]دعوتک‌ننــدۀ[ کافــران ]بــه ایمــان[، ماننــد کســی اســت کــه بــه حیوانــی ]بــرای رهاندنــش از خطــر[ بانــگ می‌زنــد؛ ولــی آن حیــوان 

جــز آوا و صــدا ]آن هــم آوا و صدایــی کــه مفهومــش را درک نمیک‌نــد[ نمی‌شــنود. ]کافــران، در حقیقــت[ کــر و لال و کورنــد؛ بــه همیــن ســبب 

]دربــارۀ حقایــق[ اندیشــه نمیک‌ننــد )بقــره: ۱۷۱(.
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قــرآن را درک نمیک‌نــد:
ونَ.< 1 رُ مُطَهَّ

ْ
ا ال

َّ
هُ إِل ا يَمَسُّ

َ
>ل

همچنین در سورۀ یاسین فرمود:

ــيْطَانَۖ  
ّ

ــدُوا الشَ ا تَعْبُ
َ
نْ ل

َ
ــي آدَمَ أ ــا بَنِ ــمْ يَ

ُ
يْك

َ
ــدْ إِل عْهَ

َ
ــمْ أ

َ
ل

َ
>أ

 مُبِيــنٌ.< 2
ّ

ــدُوٌ ــمْ عَ
ُ

ك
َ
ــهُ ل

ّ
إِنَ

مگــر قــرار نبــود شــیطان را نپرســتید و خــدا را عبــادت 
ــد و  ــتوری می‌دهن ــکا دس ــا آمری ــس ی ــی انگلی ــد! وقت کنی
نادانــی در شــهری در ایــران، آن دســتور را اجــرا میک‌نــد، 
ایــن دقیقــا پرســتش شــیطان اســت. تعــداد اشــرار زیــاد 
نیســت. مــا هــم بــا آن‌هــا حرفــی نداریــم؛ ]زیــرا[ حــرف مــا 
بــه گــوش آن‌هــا نمــی‌رود و اصــاً گوشــی بــرای شــنیدن 
ندارنــد. امــا آن جماعتــی کــه فریــب اشــرار را می‌خورنــد و 
ــا آن‌هــا حــرف داریــم. آن‌هــا  ســاده‌لوحی میک‌ننــد، مــا ب
ــان  ــه می ــه ب ــتیم ک ــن هس ــتند، مطمئ ــا هس ــدان م فرزن
بــه  آن‌هــا  مــردم می‌آینــد و جــذب مــردم می‌شــوند. 

1 . فقط پاک‌شدگان ]از هر نوع آلودگی[ به ]حقایق و اسرار و لطایف[ آن دسترسی دارند )واقعه: ۷۹(.

2 . ای فرزندان آدم! آیا به شما سفارش نکردم که شیطان را نپرستید! او بی‌تردید دشمن آشکاری برای شماست )یس: ۶۰(.
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شــیطنت خودشــان ادامــه نمی‌دهنــد. فرمانــده محتــرم 
کل ســپاه ]خطــاب[ بــه آمریــکا جملــۀ جالبــی گفتنــد: مــا 
بــا همیــن بچه‌هایــی کــه شــما آن‌هــا را فریــب می‌دهیــد، 
به‌ســراغ شــما می‌آییــم و بــا همین‌هــا حســاب شــما 
بیــدار  و  هســتند  مــا  بچه‌هــای  این‌هــا  می‌رســیم.  را 
می‌شــوند. آن اشــرار را هــم مجــازات بایــد بیــدار کنــد. 
البتــه بیــدار نمی‌شــوند. مجــازات فقــط شــر آن‌هــا را کــم 
میک‌نــد. بایــد به‌شــدت مجــازات شــوند. ایــن خواســتۀ 

مــردم ماســت.

وی از شیطان پیر سیطرۀ ترس؛ سرانجام 
]خداوند[ در آیۀ ۱۷۵ سورۀ مبارک آل‌عمران فرمود:

ــمْ  ا تَخَافُوهُ
َ
ــل ــاءَهُ فَ وْلِيَ

َ
فُ أ ــوِّ ــيْطَانُ يُخَ

ّ
ــمُ الشَ

ُ
ــا ذَٰلِك مَ

ّ
>إِنَ

وَخَافُــونِ إِنْ كُنْتُــمْ مُؤْمِنِيــنَ.< 1

ــا جنــی، ]فقــط[ اولیــای  ایــن شــیطان، شــیطان انســی ی
شــیطان  کارهــای  از  کیــی  می‌ترســاند.  را  خــودش 

1 . در حقیقــت ایــن شــیطان اســت کــه دوســتانش را ]بــا شــایعه‌پراکنی و گفتــار وحشــت‌زا، از رفتــن بــه جهــاد[ می‌ترســاند؛ پــس اگــر مؤمــن 

هســتید، از آنــان نترســید و از مــن بترســید.
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ترســاندن اســت. شــیطان بــه مؤمنــان نفــوذ و ســیطره 
ــا او  نــدارد. شــیطان ]فقــط[ کســانی را می‌ترســاند کــه ب
هماهنگ هســتند و بر آن‌ها ســیطره دارد؛ یعنی کســانی 
کــه بــرای او احتــرام قائــل هســتند و او را می‌پرســتند. 
آمریــکا شــیطان بــزرگ اســت. فقــط کســانی را می‌ترســاند 
کــه از هیمنــۀ پوشــالی آمریــکا واهمــه دارنــد: عربســتان را 

می‌ترســاند.
جاسوســی  لانــۀ  کــه  زمانــی  میک‌ننــد:  نقــل  رهبــر؟مد؟ 
را تســخیر کــرده بودیــم، بــا دو نفــر از بــزرگان خدمــت 
آیــا[ ایــن راه را ادامــه  امــام؟ره؟ رفتیــم ]و پرســیدیم: 
می‌ترســید؟!  مگــر  فرمودنــد:  امــام؟ره؟  بدهیــم؟ 
حضــرت آقــا؟ره؟ خدمــت امــام عــرض کــرده بودنــد: نــه، 
ــید و  ــم باش ــود: محک ــه ب ــان[ گفت ــیم. ]ایش ــا نمی‌ترس م
ایــن راه را ادامــه بدهیــد. شــیطان دوســتان خــودش را 
می‌ترســاند. دشــمنان شــیطان از شــیطان ترســی ندارد. 
ــر  ــمن ب ــون دش ــم، اکن ــینی میک‌ردی ــر آن روز عقب‌نش اگ

مــا می‌تازیــد. 
حدیــث کوتاهــی بگویــم. امــام صادق؟ع؟فرمــود: »مَــنْ 
لَلَّه 

َ
ــمْ يَخَــفِ ا

َ
 شَــيْءٍ وَمَــنْ ل

َّ
لُلَّه مِنْــهُ كُل

َ
 ا

َ
خَــاف

َ
لَلَّه أ

َ
 ا

َ
خَــاف
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ِ شَــيْءٍ.«1  هرکــس از خدا بترســد، خدا 
ّ

لُلَّه مِــنْ كُل
َ
ــهُ ا

َ
خَاف

َ
أ

کاری میک‌نــد کــه همه‌چیــز و همهک‌ــس از او بترســند. 
قــدرت، نفــوذ و ســیطره‌ای بــه او می‌دهــد کــه دیگــران از 
او بترســند؛ غیــر از مؤمنــان کــه بــا او همــراه هســتند. در 
مقابــل، هرکــس از خــدا نترســند، خــدا کاری میک‌نــد کــه 
از هرچیــز، ]حتــی[ از ســایۀ خــود هــم بترســد. کســی کــه 
از خــدا نترســد، از همه‌چیــز می‌ترســد؛ بایــد هــم بترســد. 
کســی کــه از خــدا واهمــه دارد و روی خــدا حســاب بــاز 
میک‌نــد، همــۀ عالــم از او حســاب می‌برنــد و در برابــر او، 
مراقــب رفتارشــان هســتند. نمونــۀ آن امــام مــا، رهبــر مــا 

و بــزرگان و علمــای مــا کــه بــه گــردن مــا حــق دارنــد.
جِیمِ یطَانِ الرَّ

ّ
هِ مِنَ الشَ

ّ
أعوذ بِاللَ

حِيمِ حْمَٰنِ الرَّ هِ الرَّ
ّ
بِسْمِ اللَ

حَدٌ >۱<
َ
هُ أ

ّ
قُلْ هُوَ اللَ

مَدُ >۲< هُ الصَّ
ّ
اللَ

دْ >۳<
َ
مْ يُول

َ
مْ يَلِدْ وَل

َ
ل

حَدٌ >۴<
َ
هُ كُفُوًا أ

َ
نْ ل

ُ
مْ يَك

َ
وَل

ــامیه، ۱۳۸۹، ص۶۸؛  ــب الاس ــران: دارالکت ــدی، ج۲، ته ــد آخون ــاری و محم ــر غف ــح علی‌اکب ــی، به‌تصحی ــی، الکاف ــوب کلین ــن یعق ــد ب 1 . محم

ــد. ــان می‌كن ــز ترس ــد او را از همه‌چي ــد، خداون ــدا نترس ــه از خ ــاند و هرك ــی ترس ــز را از او م ــد همه‌چي ــد، خداون ــدا بترس ــه از خ ــه: هرك ترجم
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خطبه دوم
جِیمِ یطَانِ الرَّ

ّ
ِ مِنَ الشَ

ّ
أعوذ بِالَل

حِيمِ  حْمَنِ الرَّ بِسْمِ الِلَّه الرَّ
دِ  ى سَــيِّ

َ
مُ عَل

َ
ــا ةُ وَالسَّ

َ
ل مينَ وَالصَّ

َ
عال

ْ
ِ رَبِّ ال

حَمْدُ لَِّ
ْ
ال

د  مُصْطَفَی مُحَمَّ
ْ
قَاسِــمِ ال

ْ
بِــی ال

َ
مُرْسَــلِین أ

ْ
نْبِیَــاءِ وَال

َ
الأ

ــی فاطمــة الزّهــرا 
َ
ــی علــي اميرالمؤمنيــن وعَل

َ
وعَل

ــين  ــن والحس ــی الحس
َ
ــن وعَل ــاء العالمي ــيّدة نس س

ــی علــي بن الحســین 
َ
ســيّدَی شــباب اهــل الجنّــة وعَل

ــد  ــن محمّ ــر ب ــی جعف
َ
ــي وعَل ــن عل ــد ب ــی محمّ

َ
وعَل

ــي بــن موســی  ــی عل
َ
ــی موســی بــن جعفــر وعَل

َ
وعَل

ی 
َ
ی علــي بن محمّــد وعَل

َ
ــی محمّــد بــن علــي وعَل

َ
وعَل

ــی الحجــة القائــم المنتظَــر 
َ
الحســن بــن علــي وعَل

ــنَ. جْمَعِی
َ
ــم أ ــامُه علیهِ ــوات الله وسَ ــدي صل المه

اوصکيم عبادالله ونفسي بتقوی الله ونظم أمركم.

مناسبت‌های هفته
مناسبت‌هایی ]در پیش[ است:
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سالگرد ارتحال علامه طباطبایی؟ره؟
ــر بــزرگ،  کیــی از ایــن مناســبت‌ها ســالگرد ارتحــال مفسِّ
علامــه طباطبائــی؟ره؟ اســت. توصیــه بــه تقــوا و توضیــح 
ــام  ــزرگ اس ــر ب ــزانِ مفسّ ــیر المی ــی از تفس ــا لاکم آن را ب
ــود: ــره فرم ــورۀ بق ــۀ ۲۰۳ س ــدا در آی ــم. خ ــرض میک‌ن ع

ــلَ فـِـي  ــامٍ مَعْــدُودَاتٍۚ  فَمَــنْ تَعَجَّ يَّ
َ
ــهَ فـِـي أ

ّ
وا اللَ >وَاذْكُــرُ

قَىٰۗ  
ّ
يْــهِۚ  لِمَــنِ اتَ

َ
ا إِثْــمَ عَل

َ
ــرَ فَــل

ّ
خَ

َ
يْــهِ وَمَــنْ تَأ

َ
ا إِثْــمَ عَل

َ
يَوْمَيْــنِ فَــل

ونَ.< 1 ــهِ تُحْشَــرُ يْ
َ
ــمْ إِل

ُ
ك

ّ
نَ

َ
مُــوا أ

َ
ــهَ وَاعْل

ّ
ــوا اللَ قُ

ّ
وَاتَ

تقــوای الهــی پیشــه کنیــد. قــرار اســت در پیشــگاه خــدا 
آمــاده  را  خودتــان  پــس  شــوید.  محشــور  و  حاضــر 
کنیــد. آمادگــی بــا تقــوا بــه دســت می‌آیــد. وقتــی از 
و  پــول  می‌بریــم؟  چــه  خودمــان  بــا  می‌رویــم،  دنیــا 
ثــروت، خانــه و ملــک، زمیــن و بــاغ، لبــاس و طــا، همــه 
را زمیــن می‌گذاریــم. بعضــی می‌گوینــد فقــط بــا یــک 
کفــن می‌رویــم. آن کفــن هــم مدتــی در خــاک می‌مانــد. 
1 . خــدا را در روزهــای معلــوم و معینــی ]کــه یازدهــم، دوازدهــم و ســیزدهم مــاه ذوالحجــه ایــام وقــوف در منــا اســت[ یــاد کنیــد. پــس هرکــه در 

دو روز ]واجبــات منــا را انجــام دهــد و بــه کوچک‌ــردن از آن[ شــتاب ورزد، گناهــی بــر او نیســت. هرکــه ]تــا روز ســوم[ تأخیــر کنــد، بــر او هــم گناهــی 

نیســت. ]اختیارکــردن وقــوف در منــا چــه در دو روز، چــه در ســه روز[ بــرای کســی اســت کــه ]از محرمــات احــرام[ پرهیــز کــرده اســت. از خــدا پــروا 

کنیــد و بدانیــد کــه یقینــا همــۀ شــما به‌ســوی او محشــور خواهیــد شــد.
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همــان را هــم در خــاک می‌گذاریــم. آنچــه می‌توانیــم 
بــا خودمــان ببریــم و در مــرز مــرگ نمی‌تواننــد از مــا 

بگیرنــد، فقــط تقواســت:

ولِــي 
ُ
قُــونِ يَــا أ

ّ
قْــوَىٰۚ  وَاتَ

ّ
ادِ التَ  خَيْــرَ الــزَّ

ّ
دُوا فَــإِنَ وَّ >...وَتَــزَ

1 بَــابِ.< 
ْ
ل

َ
أ

ْ
ال

بَــابِ« یعنــی کســانی که حقیقتاً خــرد می‌ورزند 
ْ
ل
َ ْ
ولِــي ال

ُ
»أ

و از عقلشــان به‌خوبــی اســتفاده میک‌ننــد. می‌گویــد: 
عقــای عالــم! فقــط تقــوای مــرا رعایــت کنیــد. ایــن بــه کار 
شما می‌آید. میز و صندلی و مقام و ثروت و فرزند، همه 
ــت.  ــم تقواس ــم ببری ــه می‌توانی ــم. آنچ ــن می‌گذاری را زمی
آنجــا اگــر دســت مــا از تقــوا خالــی باشــد، چــه می‌توانیــم 
بکنیــم؟ خیلــی بــد می‌شــود! خدایــا! بــه داد مــا بــرس. مــا 
دربــارۀ تقــوا ]فقــط[ صحبــت میک‌نیــم. خدایــا! اگر دســت 
در  بنــده  نمی‌فهمیــم.  را[  آن  ]حقیقــت  نگیــری،  را  مــا 
 محضــر شــما عــرض میک‌نــم: اگــر خــدا دســت مــرا نگیــرد، 
ــهُۗ  

ّ
مْــهُ اللَ

َ
ــوا مِــنْ خَيْــرٍ يَعْل

ُ
ۗ  وَمَــا تَفْعَل حَــجِّ

ْ
 فـِـي ال

َ
ا جِــدَال

َ
ا فُسُــوقَ وَل

َ
ا رَفَــثَ وَل

َ
حَــجَّ فَــل

ْ
ومَــاتٌۚ  فَمَــنْ فَــرَضَ فِيهِــنَّ ال

ُ
شْــهُرٌ مَعْل

َ
 أ

ّ
حَــجُ

ْ
1 . اشــاره بــه آیــۀ ۱۹۷ ســورۀ بقــره: >ال

بَــابِ.< ترجمــه: حــج در ماه‌هــای معیــن و معلومــی اســت ]شــوال، ذوالقعــده، ذوالحجــه[. پــس 
ْ
ل

َ
أ

ْ
ولِــي ال

ُ
قُــونِ يَــا أ

ّ
قْــوَىٰۚ  وَاتَ

ّ
ادِ التَ  خَيْــرَ الــزَّ

ّ
دُوا فَــإِنَ وَّ وَتَــزَ

کســی کــه در ایــن ماه‌هــا حــج را ]بــا احرام‌بســتن و تلبیــه[ بــر خــود واجــب کــرد، ]بدانــد کــه[ در حــج، آمیــزش بــا زنــان و گنــاه و جــدال ]جایــز[ 

نیســت. آنچــه از کار خیــر انجــام دهیــد، خــدا می‌دانــد. بــه نفــع خــود توشــه برگیریــد کــه بهتریــن توشــه، پرهیــزکاری اســت. ای صاحبــانِ خــرد! 

از مــن پــروا کنیــد.
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چــه بایــد بکنــم! مــا بــرای شــما دربــارۀ تقــوا صحبــت 
ــذه  ــتر مؤاخ ــا بیش ــد. م ــوش میک‌نی ــما گ ــم و ش میک‌نی

بَــابِ<.
ْ
ل

َ
أ

ْ
ال ولـِـي 

ُ
أ يَــا  قُــونِ 

ّ
>...وَاتَ می‌شــویم: 

علامه؟ره؟ دربارۀ این آیه می‌فرماید:
ونَ.<  يْــهِ تُحْشَــرُ

َ
ــمْ إِل

ُ
ك

ّ
نَ

َ
مُــوا أ

َ
ــهَ وَاعْل

ّ
قُــوا اللَ

ّ
قولــه تعالــى: >... وَاتَ

امــر بالتقــوى فــي خاتمــة الــكلام وتذكير بالحشــر والبعث 
ــر  ــع ذك ــب إلا م ــة لا تجتن ــم والمعصي ــوى لا تت ــإن التق ف
ــنْ سَــبِيلِ  ــونَ عَ

ُّ
ــنَ يَضِل ذِي

َّ
 ال

ّ
ــى: >...إِنَ يــوم الجــزاء. قــال تعال

حِسَــابِ. <1.  2
ْ
هُــمْ عَــذَابٌ شَــدِيدٌ بِمَــا نَسُــوا يَــوْمَ ال

َ
ــهِ ل

ّ
اللَ

بــه نتیجــه نمی‌رســد و از معصیــت هــم کســی  تقــوا 
اجتنــاب نمیک‌نــد، مگــر اینکــه روز قیامــت را بشناســد. اگر 
روز قیامــت را نشناســیم، تقــوا پدیــدار نمی‌شــود. اصــاً 
 به‌دنبــال تقــوا نمی‌رویــم. ]فقــط[ بــا کلمه بــازی میک‌نیم. 

ذِيــنَ 
َّ
 ال

ّ
ــهِۚ  إِنَ

ّ
ــكَ عَــنْ سَــبِيلِ اللَ

َّ
هَــوَىٰ فَيُضِل

ْ
بِــعِ ال

ّ
ا تَتَ

َ
حَــقِّ وَل

ْ
ــاسِ بِال

ّ
ــمْ بَيْــنَ النَ

ُ
رْضِ فَاحْك

َ
أ

ْ
نَــاكَ خَلِيفَــةً فـِـي ال

ْ
ــا جَعَل

ّ
1 . اشــاره بــه آیــۀ ۲۶ ســورۀ ص: >يَــا دَاوُودُ إِنَ

حِسَــابِ.< ]گفتیــم:[ ای داود! همانــا تــو را در زمیــن جانشــین ]و نمایندۀ خود[ قــرار دادیم؛ 
ْ
هُــمْ عَــذَابٌ شَــدِيدٌ بِمَــا نَسُــوا يَــوْمَ ال

َ
ــهِ ل

ّ
ــونَ عَــنْ سَــبِيلِ اللَ

ُّ
يَضِل

پــس میــان مــردم بــه حــق داوری کــن و از هــوای نفــس پیــروی مکــن کــه تــو را از راه خــدا منحــرف میک‌نــد. بی‌تردیــد کســانی کــه از راه خــدا 

منحــرف می‌شــوند، چــون روز حســاب را فرامــوش کرده‌انــد، عذابــی ســخت دارنــد.

يْــهِ 
َ
ــمْ إِل

ُ
ك

ّ
نَ

َ
مُــوا أ

َ
ــهَ وَاعْل

ّ
قُــوا اللَ

ّ
2 . سیدمحمدحســین طباطبایــی، المیــزان فــی تفســیر القــرآن، ج۲، ص۸۲. ترجمــه: خداونــد فرمــود: >...وَاتَ

ونَ.< )از خــدا پــروا کنیــد و بدانیــد کــه به‌ســوى او روانــه خواهیــد شــد.( در ایــن جملــه کــه خاتمــۀ لاکم اســت، امــر بــه تقــوا مک‌ىنــد و  تُحْشَــرُ

مســئلۀ حشــر و مبعوث‌شــدن در قیامــت را تذکــر م‌ىدهــد. چــون تقــوا هرگــز دســت نم‌ىدهــد و معصیــت هرگــز اجتنــاب نم‌ىشــود، مگــر 

حِسَــابِ< )قطعــا 
ْ
هُــمْ عَــذَابٌ شَــدِيدٌ بِمَــا نَسُــوا يَــوْمَ ال

َ
ــهِ ل

ّ
ــونَ عَــنْ سَــبِيلِ اللَ

ُّ
ذِيــنَ يَضِل

َّ
 ال

ّ
بــا یــادآورى روز جــزا. چنانک‌ــه خــود خــداى تعالــى فرمــود: >...إِنَ

ــردن روز  ــزاى ازیادب ــه س ــان ب ــراى آن ــد و ب ــوش کرده‌ان ــت فرام ــى اس ــه روز حساب‌رس ــت را ک ــوند، قیام ــرف م‌ىش ــدا منح ــه از راه خ ــانى ک کس

حســاب، عذابــى ســخت خواهــد بــود(.
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همچنیــن معصیــت میک‌نیــم و حــرام کســب میک‌نیــم. 
ممکــن اســت دیگــران را مغبــون کنیــم و آبــروی دیگــران 
را هــم ببریــم. اگــر کســی بــه قیامــت اعتقــاد نداشــته 
ــراه  ــه گم ــانی ک ــت. کس ــم نیس ــش مه ــرام برای ــد، ح باش
می‌شــوند، قیامــت را فرامــوش میک‌ننــد و مشــمول 
عــذاب ســخت می‌شــوند. ایــن همــان اســت کــه خــدا از 

ــت: ــرده اس ــی؟ع؟نقل ک ــرت موس حض

ا 
َ
رٍ ل بِّ

َ
مْ مِــنْ كُلِّ مُتَك

ُ
ك  مُوسَــىٰ إِنـِّـي عُــذْتُ بِرَبـِّـي وَرَبِّ

َ
>وَقَــال

حِسَــابِ.< 1
ْ
يُؤْمِنُ بِيَوْمِ ال

حرف موســی به‌قدری جالب اســت که خدا می‌گوید: ببینید 
موســی چــه گفتــه اســت! بــه خــدای خــودم و خــدای شــما 
پنــاه می‌بــرم از هــر متکبــری کــه بــه روز قیامــت ایمــان نــدارد. 
چنیــن کســی ]موجب[ شــر می‌شــود، دروغ می‌گویــد، نفاق 
مــی‌ورزد، شــرارت میک‌نــد و شــهری را بــه آتــش میک‌شــد. از 
چنیــن کســی هــر جنایتــی برمی‌خیــزد. پنــاه می‌بریــم بــه خدا 
از کســی کــه بــه قیامــت اعتقــادی نــدارد. وقتــی بــه خــدا پنــاه 

ببریــم، ایــن اشــخاص دیگــر هیچ غلطــی نمی‌توانــد بکند.
1 . موسی گفت: من از هر متکبر سرکشی که به روز حساب ایمان ندارد، به پروردگارم و پروردگار شما پناه می‌برم )غافر: ۲۷(.
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ی؟ره؟ سالگرد رحلت علامه جعفر
همچنیــن ]ســالگرد[ رحلــت مرحــوم علامــه جعفری؟ره؟ 
اســت. فیلســوف بزرگــی کــه در فرهنــگ ایــن ملــت مؤثــر 
بــود و فرهنــگ مــا را اعتــا بخشــید. همــۀ مــا بارهــا پــای 
تلویزیــون، پای درس و ســخنرانی ایشــان ]نشســته‌ایم[. 
مــردم مــا از وجــود ایــن شــخصیت متعالــی بســیار بهــره 

بردنــد.

سالگرد شهادت حاج حسن تهرانی مقدم
]ســالگرد[ شــهادت حــاج حســن تهرانــی مقــدم را ]در 
مخصلانــه  فعالیت‌هــای  پشــتوانۀ  بــه  داریــم.  پیــش[ 
و مؤمنانــۀ اوســت کــه الان امنیــت داریــم. دشــمنان 
نمی‌تواننــد هیــچ غلطــی بکننــد؛ بــرای اینکــه در عصــر و 
زمانــۀ مــا، او بــا رهنمودهــای رهبــر فرزانــۀ انقــاب؟مد؟ بــه 
ةٍ... .<1  به‌خوبــی عمــل کرد  هُــمْ مَــا اسْــتَطَعْتُمْ مِــنْ قُــوَّ

َ
وا ل

ّ
عِــدُ

َ
 >وَأ

هُ 
ّ
مُونَهُــمُ اللَ

َ
ا تَعْل

َ
ــمْ وَآخَرِينَ مِــنْ دُونِهِــمْ ل

ُ
ك ــهِ وَعَدُوَّ

ّ
خَيْــلِ تُرْهِبُــونَ بِهِ عَــدُوَّ اللَ

ْ
ةٍ وَمِــنْ رِبَــاطِ ال هُــمْ مَــا اسْــتَطَعْتُمْ مِــنْ قُــوَّ

َ
وا ل

ّ
عِــدُ

َ
1 . اشــاره بــه آیــۀ ۶۰ ســورۀ انفــال: >وَأ

مُــونَ.< ترجمــه: در برابــر آنــان، آنچــه در قــدرت و تــوان داریــد، از نیــرو ]و نفــرات و 
َ
ا تُظْل

َ
نْتُــمْ ل

َ
ــمْ وَأ

ُ
يْك

َ
 إِل

ّ
ــهِ يُــوَفَ

ّ
مُهُــمْۚ  وَمَــا تُنْفِقُــوا مِــنْ شَــيْءٍ فـِـي سَــبِيلِ اللَ

َ
يَعْل

ســازوبرگ جنگــی[ و اســبان ورزیــده ]بــرای جنــگ[ آمــاده کنیــد تــا به‌وســیلۀ آن‌هــا دشــمن خــدا و دشــمن خودتــان و دشــمنانی غیــر ایشــان را 

کــه نمی‌شناســید، ولــی خــدا آنــان را می‌شناســد بترســانید. هرچــه در راه خــدا هزینــه کنیــد، پاداشــش به‌طــور کامــل بــه شــما داده می‌شــود 

و مــورد ســتم قــرار نخواهیــد گرفــت.
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و ما را به امنیت بالایی رساند.
ــدر  ــزرگ و عزیــز گران‌قــدر، پ ــام شــهادت ایــن مــرد ب در ای
موشــکی ایــران و پــدر مبانــی امنیتــی ایــن ملــت، ســاخت 
ــوت  ــک فراص ــن موش ــد. ای ــام ش ــتیک اع ــک بالس موش
اســت. ممکــن اســت هواپیماهــای بســیاری باشــند کــه 
دیــوار صوتــی را می‌شــکنند؛ ولــی ایــن ]موشــک[ چندیــن 
ــردم  ــه م ــت ک ــی اس ــر از آن چیزهای ــرعت بالات ــر در س براب
ایــن  دارد.  مانورپذیــری  قابلیــت  شــنیده‌اند.  تاکنــون 
دســتاورد مهــم تاکنون ســابقه نداشــته اســت. مهــم این 
اســت کــه از ســامانه‌های پدافنــد دشــمن عبــور میک‌نــد. 
یعنــی آمریــکا یا انگلیس هر غلطی بکنند و هر وســیله‌ای 
داشــته باشــند، ]کارشناســان[ پیش‌بینــی میک‌ننــد کــه تا 
ده‌هــا ســال آینــده نمی‌تواننــد چیــزی بســازند کــه بتوانــد 

ایــن موشــک را ردیابــی کنــد و تحت‌تأثیــر قــرار دهــد.
به‌خاطــر نمازشــب‌های حــاج حســن تهرانــی مقــدم بــود 
کــه خــدا ایــن هدیه را به او داد. او نیــز این هدیه را تقدیم 
ــا کــرد و امــروز  ملــت و امنیــت ملــت کــرد. او امنیــت را بن
آن شــجرۀ طیبــه بــه اینجــا رســیده کــه بســیار ارزشــمند 
اســت. از دیشــب1  تاکنــون آمرکیایی‌هــا بســیار احســاس 

1 . پنجشنبه ۱۹آبان۱۴۰۱: در این روز، خبر ساخت موشک بالستیک هایپرسونیک را سپاه پاسداران انقلاب اسلامی اعلام کرد.
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وحشــت میک‌ننــد و صهیونیســت‌ها کامــاً حواسشــان را 
ــرای آن‌هــا بســیار نگرانک‌ننــده اســت.  جمــع میک‌ننــد. ب

الحمــدلله رب العالمیــن.
یــا  فریب‌خــورده  افــراد  کنــم:  یــادآروی  اســت  جالــب 
مغــرض و منافــق در فتنه‌هــای گذشــته شــعاری را بــاب 
ــان  ــون هم ــان«. اکن ــه لبن ــزه، ن ــه غ ــد: »ن ــد و گفتن کردن
هــم  آمریــکا،  هــم  می‌گوینــد:  عمــاً[  و  ]علنــا  افــراد 
ــا را  ــای این‌ه ــس. پ ــم انگلی ــتان، ه ــم عربس ــرائیل، ه اس
ــان  ــد شرارتش ــا بتوانن ــد ت ــان کنن ــه کمکش ــند ک می‌بوس
را در مملکــت مــا ادامــه بدهنــد. بــه آن‌هــا می‌گوییــم: 
قبــاً چــه غلطــی کردیــد کــه حــالا می‌خواهیــد ایــن غلــط 
را بکنیــد! ایــن مــردم پــای انقــاب و دینشــان جانشــان را 
گذاشــتند، عزیزتریــن فرزندانشــان به شــهادت رســیدند، 
ــزرگ  ــه قــدرت ب زحمت‌هــای بســیار کشــیدند و از هیــچ ب
منطقــه تبدیــل شــدند. زمانــی کــه دســت شــما پــر و 
دســت مــا خالــی بــود، هیــچ غلطــی نتوانســتید بکنیــد. 
الان کــه دســت مــا پــر اســت، فقط دســت گدایی به‌ســوی 
دشــمنان اســام دراز کرده‌ایــد. هرگــز نمی‌توانیــد علیــه 

ــد.  ــش ببری ــت کاری از پی ــن مل ای
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وز کتاب و کتاب‌خوانی ر
ــد  ــا بای ــت م ــا مل ــت. حقیقت ــی اس ــاب و کتاب‌خوان روز کت
یــک ســروگردن از همــۀ ملت‌هــای جلــو باشــد؛ بــرای 
اینکــه خــدای متعــال مــا مســلمان‌ها را تربیــت کــرده و 

فرمــوده اســت:
قَ.< 1

َ
ذِي خَل

َّ
كَ ال  بِاسْمِ رَبِّ

ْ
>اقْرَأ

ونَ.< 2 مِ وَمَا يَسْطُرُ
َ
قَل

ْ
>نۚ  وَال

یــا  مــا  دشــمنان  ماســت.  ســرمایه‌های  این‌هــا 
کشــورهای غیراســامی ایــن ســرمایه را نداشــتند. کتاب 
کیــی از ابــزار مهــم بــرای باسوادشــدن اســت. فضــای 
 مجــازی و دیجیتــال هــم مورداســتفادۀ همــه اســت؛ 

اما کتاب چیز دیگری است. باید قدر آن را دانست.
پیــروان  ]در[  مخصوصــا  اســامی،  کشــور  در  نکتــه: 
بلــد  نوشــتن  و  خوانــدن  کــه  کســانی  اهل‌بیــت؟ع؟، 
نیســتند، ]امثــال[ پــدران، پدربزرگ‌هــا و قدیمی‌هــای مــا، 

1 . بخوان به نام پروردگارت که ]همۀ آفریده‌ها را[ آفریده است )علق: ۱(.

2 . »ن«، سوگند به قلم و آنچه می‌نویسند )قلم: ۱(.
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وقتــی پــای صحبــت آنــان می‌نشــینیم، بــه انــدازۀ بعضــی 
دیپلم‌هــا و لیســانس‌ها در همــۀ زمینه‌هــا معلومــات 
ــاب  ــم کت ــق چش ــتند از طری ــد نیس ــه بل ــرای اینک ــد. ب دارن
بخوانــد؛ امــا در مســجد و پــای منبــر، در هیئــت و جلســۀ 
ــر را از طریــق گــوش شــنیده  قــرآن، مطالــب مفیــد و مؤث
اســت. ایــن یعنــی ســواد. مــا ایــن را هــم ســواد می‌دانیــم. 
بنابراین در مقایســۀ ]کشــورها به‌لحاظ تعداد[ باسوادان 
و بی‌ســوادان، کشــور مــا را نبایــد بــا کشــورهایی مقایســه 
کــرد کــه از ایــن فرصت‌هــای معنــوی برخــوردار نیســتند.

ین‌الدین سالگرد شهادت سرلشکر مهدی ز
ســالگرد شــهادت سرلشــکر بــزرگ، مهــدی زین‌الدیــن، 
فرمانده لشــکر هفده علی بن ابی‌طالب اســت. او اســوۀ 
تقــوا و معرفــت و اســوۀ کتاب‌خوانــی و مطالعــه اســت. 
ــط  ــی فق ــتند؛ ول ــی داش ــم کتاب‌فروش ــان در ق ــدر ایش پ
ــدور  ــه مق ــی ک ــا جای ــاب را ت ــر کت ــد. ه ــاب نمی‌فروختن کت
می‌فروختنــد.  ]ســپس[  و  می‌خواندنــد  ]ابتــدا[  بــود، 
ایــن شــخصیت بزرگــوار خانــواده و پــدر و مــادر مؤمــن و 

متدینــی داشــتند. پــدر ایشــان بــه رحمــت خــدا رفتنــد.
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آیت‌الله قبادی رحلت 
آیــت‌الله قبــادی؟ره؟، عالــم ربانی شــهر مــا و زاهد به‌معنای 
واقعــی کلمــه، هفتــۀ گذشــته بــه رحمــت خــدا رفتنــد. 
مجتهــدی کــه در منــزل خــود، درس خــارج می‌گفــت. تولید 
علمــی داشــت و شــاگردان بســیار متخلقــی تربیــت کــرده 
ــرای  ــود. ب ــر ب اســت. ]ایشــان[ در فرهنــگ جامعــۀ مــا مؤث
فعالیــت تبلیغــی به روســتاهای فقیر و محروم سیســتان و 
بلوچســتان، کرمــان و جیرفــت می‌رفــت. خــود او در خــاک 
فــرج قــم، در خانــه‌ای فوق‌العــاده فقیرانــه در بن‌بســت 
]زندگــی میک‌ــرد[. یــک موتــور را از بن‌بســت بــه درِ خانــۀ 
ــرب و  ــد از مغ ــب بع ــرد. امش ــوان ب ــی نمی‌ت ــا به‌راحت آن‌ه
عشــا در مســجد ســنجیده مراســمی بــرای ایشــان برگــزار 
می‌شــود. ایشــان بــه گــردن همــۀ مــا حــق دارد و در معارف 

ایمانــی، تربیتــی و عرفانــی خــدوم ملــت بــوده اســت.

سخن پایانی
آخریــن لاکم: رضاخــان بــا برداشــتن چــادر از ســر زنــان و 
ــن  ــمی ای ــاس رس ــر[ لب ــان و ]تغیی ــر روحانی ــه از س عمام



14
01

اه 
 م

ان
 آب

 20
 |  

عه 
جم

از 
نم

ی 
ها

به‌
خط

در 
ی 

دین
عاب

لله 
ت‌ا

 آی
ت

انا
 بی

ده
گزی

32

ملــت و تبدیــل آن بــه لبــاس دیگــر، مبــارزات خــود را علیــه 
خــدا و دیــن شــروع کــرد. ایــن اشــرار کــه الحمــدلله بســاط 
ــای  ــا و توله‌ه ــود، نوچه‌ه ــده و می‌ش ــده ش ــا برچی آن‌ه
اســتفاده  شــیوه‌ها  همــان  از  و  هســتند  رضاخــان 
میک‌ننــد؛ بــرای اینکــه می‌داننــد کــه از همیــن آســیب 
دیده‌انــد. ســنت‌های بومــی ملــت، ســرمایۀ فرهنگــی و 

ــت. ــدار آن‌هاس ــزت و اقت ع
روحانیــان ]همــواره[ خادمــان مــردم بوده‌انــد. تــا جــان 
دارنــد ایــن خدمــت را ادامــه می‌دهنــد و بــرای ایــن مــردم 
شــریف، عزیــز و باکرامــت جانشــان را می‌گذارنــد. ایــن 
کــوری  بــرای  آن‌هاســت  رزم  لبــاس  بانــوان چادرشــان 
چشــم دشــمن. بــه نظــر بنــده، هرچــه خواســتند بــا چــادر 
ــالا رفــت.  ــرام و کرامــت چــادر ب ــارزه کننــد، عــزت و احت مب
خانم‌هــای چــادری! شــما همــواره بــا عــزت و کرامــت 
بــا چــادر شــما درافتــاد،  اکنــون کــه دشــمن  بودیــد. 
بــا  ]اگــر[  کــرد.  پیــدا  افزایــش  کرامــت شــما  و  احتــرام 
روحانیــت دربیفتنــد، مــردم بیشــتر قــدر روحانیانشــان را 
می‌داننــد البتــه همیشــه ]قــدر[ دانســته‌اند. مــا بایــد از 
آحــاد مردممــان تشــکر کنیــم. دیدیــم احتــرام و حرمتــی 
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را کــه شــما بــرای طلبه‌هایتــان قائــل هســتید. امیدواریــم 
خــدای متعــال نقشــه‌های شــوم اجانــب را نقــش بــر آب 

ــد. ــان بگردان ــه خودش ــد[ و ب ]کن

دعای پایانی
پروردگارا! ما را ببخش و بیامرز؛

عاقبت امور همۀ ما را ختم به خیر بفرما؛
ســایۀ عــزت و اقتــدار رهبــر حکیــم انقــاب؟مد؟ را بــر ســر 
مســلمانان جهــان و مســتضعفان عالــم مســتدام بــدار؛

گذشتگان و اموات ما را ببخش و بیامرز؛
شهدا و امام راحل ما را با انبیا و اولیا؟ع؟ محشور بفرما؛

ــا  ــت م ــن مل ــت را در بی ــاد و محب ــجام، اتح ــدت، انس وح
ــده؛ ــرار ب ــزون ق روزاف

تفرقه و کینه و عداوت را مخصوص دشمنان ما قرار بده؛
ما را لایق دیدار امام زمان؟عج؟ بفرما.
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وَالمُســلِمینَ  وَالمُومِنَــاتِ  لِلمُومِنیــنَ  اغفِــر  هُــمَّ 
ّ
الل

مَشــارِقِ  فــی  وَالَامــوَاتِ  مِنهُــم  لَاحیَــاءِ 
َ
ا وَالمُســلِمَاتِ 

ــکَ 
ّ
اِنَ بِالخَیــراتِ  وَبَینَهُــم  بَینَنَــا  تَابِــع  وَمَغارِبِهــا  الَارضِ 

دیــرٌ.
َ

ق شَــیءٍ   
ّ

کُلِ ــی 
َ
عَل ــکَ 

ّ
اِنَ الدَعَــوَاتِ  مُجیــبُ 

جِیمِ یطَانِ الرَّ
ّ

هِ مِنَ الشَ
ّ
أعوذ بِاللَ

حِيمِ حْمَٰنِ الرَّ هِ الرَّ
ّ
بِسْمِ اللَ

فَتْحُ >۱<
ْ
هِ وَال

ّ
إِذَا جَاءَ نَصْرُ اللَ

فْوَاجًا >۲<
َ
هِ أ

ّ
ونَ فيِ دِينِ اللَ

ُ
اسَ يَدْخُل

ّ
يْتَ النَ

َ
وَرَأ

ابًا >۳<. هُ كَانَ تَوَّ
ّ
كَ وَاسْتَغْفِرْهُۚ  إِنَ حْ بِحَمْدِ رَبِّ فَسَبِّ

 الله
ُ

یْکُمْ وَرَحْمة
َ
وَالسّلامُ عَل
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